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HIEP PINH THUONG MAI
| GIUA
CHINH PHU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU VUONG QUOC O-MAN

Chinh phi Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam va Chinh phu Vuong
quoc O man (sau day duoc goi la cic "Bén ky két”),

Mong muén md rong va phét trién quan hé hop tic kinh t€ va thuong
mai gitta hai nudc trén cd sd cing c6 lgi,

da thoa thuan nhu sau:

PIEU 1
Cic Beén ky két s& 4p dung tdt ca cac bién phap cén thiét trong khuon
khé phép luat va nhitng quy dinh clia mdi nudc dé thic ddy va tao
thuan loi cho cdc quan hé kinh t€ va thuong mai giita hai nudc.

PIRU 2
1. Céc Bén ky két s& danh cho nhau ché d¢ dai ngo Toi hué qudc trong

[inh vuc thu€ quan ciing nhu céc thu tuc hai quan lién quan dén xuit

nhap khdu hang héa giita hai nudc.

2. Céc Bén ky két s€ danh cho nhau ché¢ do dai ngd khong phﬁn biét
d6i x&r d6i v6i viec nhap khdu hang hod c6 xudt xi tir lanh thd cha
Bén ky két kia vé€ phuong dién han ch€ s6 lugng va cip gidy phép.

3. Nhitng quy dinh & khoén 1 va 2 ctia di€u nay s& khong dp dung doi
voi: :



a) nhitng uu dai ma mot trong cadc Bén ky két da danh hoac s€ danh
cho cic nudc l4ng giéng clia minh dé tao thuén lgi cho bién mau,

b) nhitng wu dai c6 ngudn goc tr cac Hiép dinh thanh lap mot Lién
minh Quan thué& hoac Khu vuc Mau dich Tu do ma mot trong cic
Bén k¥ két 1a hoac s€ 1& mot bén tham gia,

¢) nhitng vu dai ma mot trong cac Bén ky két da danh hoac s€ danh
cho bat ctt mot nudc dang phat trién nao theo cac Hiép dinh khu
vuc hodc nhiéu bén.

PIEU 3

Tat ca moi giao dich hang héa va dich vu gifta hai nuéc duge thuc hién
theo thong 1& thuong mai thong thuong. Viéc thanh todn hang héa va
dich vu giita hai nuéc s& dugc thuc hién béng ngoai té ty do chuyén
déi.

PIEU 4

Nhém phét trién hon nita quan hé thuong mai giita hai nudc, cc Bén
ky két sé& tao thuan loi, t6i mitc cé thé, cho viéc trao déi thong tin va
cédc doan thuong mai va doanh nghiép, tham gia cc hoi chg thuong
mai duoc t8 chiic & méi nudc va td chitc cdc cudc trién 1am thuong mai
ctia mot nudc & lanh thé cla nudc bén Kia, theo nhitng diéu kién thoa
thuan gifta cdc co quan c6 tham quyén clia hai nudc.

PIEU 5

Céc Béen ky két sé mién thu€ quan, phd hop véi luat phap va nhiing quy
dinh hién hanh & méi nuéc, déi v6i viéc xuat khdu va nhap khdu nhitng
hang héa duéi day:

a) Hang mau va céc vat liéu quang cdo khong c6 gid tri thuong mai,
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b) Dung cu va nhitng hanh héa nhap khdu cho muc dich lap rép
hoac stta chita, v6i diéu kién la nhitng dung cu va hang héa do
phai dugc tai xuat,

¢) Nhitng hang héa trung bay tai hoi chg va tri€n 1am thudng xuyén
hoic ngin han, véi diéu kién 12 hang héa d6 phai dugc tai xuat,

d) Nhitng cong cu va thiét bi chuyén ding khong cé sén ¢ dia
phuong, dung trong viéc xay dung cidc nha mdy va cong trinh
cong nghiép khac do ngudi xay dung nhiing cong trinh do nhép
khdu, v6i diéu kién 13 nhitng cong cu va thi€t bi nhu viy phai
dugc tai xuat.

PIEU 6

Phi hop véi luat phdp va nhitng quy dinh hién hanh & méi nude, cic
Bén ky két s& tao thuan lgi cho viéc qua canh cua nhitng hang hoa
khong bi cAm ma:

a) xudt x& tir 1anh thd nudc bén kia va di dé€n nudc thi ba.
b) xudt X tr mot nudc thi ba va di dén 1anh thé nudc bén kia.

PIEU 7

Phl hop v6i luat phap va nhitng quy dinh hién hanh & méi nuéc, moi
Beén ky két s& cho phép thanh 1ap nhing van phong thuong mai cta céc
phap nhan clia nuc bén Kia trén 1anh thé nudc minh.

PIEU 8

1. Hiép dinh nay c6 hiéu luc ké tir ngay céc Bén ky két thong bao cho
nhau biét moi yéu cau vé phdp 1y dé Hiép dinh c6 hiéu lyc da duge
hoan tat.

2. Hiép dinh ndy c6 hiéu lyc trong thoi han ndm nam va sau dé s€
dugc gia han cho mot hodc nhiing khoang thoi han tuong ty, tru khi
mot trong cic Bén thong béo cho Ben ky két kia bang van ban, it
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nhat 1a sdu thang truée khi Hiep dinh hét hiéu lyc, § dinh clia minh
mudn chdm dit hiéu lyc cua Hiép dinh nay.

PIEU 9

Sau khi chdm dit hiéu luc cua Hiép dinh nay, nhitng quy dinh cta
Hiép dinh s& ti€p dugc tuc &p dung d6i véi cac hop dong chua dugc
thyc hién xong vao ngay hét han cta Hiép dinh.

Pé& lam bing, nhitng ngudi ky tén dudi day, duge su uy quyén hop thuc
ctia Chiinh phtt nudc minh, da ky Hiép dinh nay.

Lam tai fl& noi ngay 43 thang 0F nam 4004 thanh hai ban
gbc bing tiéng Viét, ti€ng Arap va tiéng Anh, cdc van ban c6 gié tri
nhu nhau. Trong trudng hop c6 su bt dong, van ban tiéng Anh s& c6
gia tri quyét dinh.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHiNH PHU
CONG HOA XA HOI CHUNGHIA VUONG QUOC
VIET NAM OMAN
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TRADE AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC
OF VIETNAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE SULTANATE OF OMAN

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of the Sultanate of Oman (hereinafter referred to as the
" Contracting Parties"),

Being desirous of expanding and developing trade and economic
cooperation between the two countries on the basis of mutual
benefit,

have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Contracting Parties shall take all the necessary measures within
the framework of their respective laws and regulations to promote
and facilitate trade and economic relations between the two
countries.

ARTICLE 2

1. The Contracting Parties shall grant each other Most-Favoured
Nation treatment with respect to customs duties as well as
customs formalities in connection with the importation and
exportation of goods between the two countries.

2. The Contracting Parties shall grant each other non-
discriminatory treatment to imports of goods originating from
the territory of the other Contracting Party, regarding the
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application of quantitative restrictions and the granting of
licenses.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not
apply to:

a) Advantages, which either of the Parties has granted or may
grant to its neighboring countries to facilitate, border trade,

b) Advantages, which result from agreements leading to a
Customs Union or a Free Trade Area to which either of the
Parties is or may hereafter, become a party,

¢) Advantages, which either of the Parties has granted or may
grant to any developing country under the regional or
multilateral agreements.

ARTICLE 3

All transactions of goods and services between the two countries
shall be made in normal trade practices. The payment for goods and
services between the two countries shall be made in freely

convertible currencies.

ARTICLE 4

In order to further develop trade between their countries, the
Contracting Parties shall facilitate, to the extent possible, the
exchange of information and trade and business delegations, the
participation in trade fairs to be held in either country, and in
arranging trade exhibitions of either country in the territory of the
other, on terms to be agreed between the competent authorities.

ARTICLE 5

The Contracting Parties shall exempt in accordance with their
respective laws and regulations in force in either country from
customs duties upon their import and export the following:



a) Samples and advertising materials of non-commercial value,

b) Tools and articles brought in for assembly or repair purposes,
provided that such tools and articles are re-exported,

¢) Goods for permanent and temporary fairs and exhibitions
provided that such goods are re-exported,

d) Specialized tools and equipment which are not readily
available locally, for use in the construction of plants and
other industrial structures imported by the undertaker of such
construction, provided that such tools and equipment are re-
exported.

ARTICLE 6

The Contracting Parties shall in accordance with the respective laws
and regulations in force in each of the two countries, facilitate the
passage and transit of unprohibited goods which,

a) originate from the territory of the other country and destined
for a third country.

b) originate from a third country and destined for the territory of
the other country.

- ARTICLE 7

Each Contracting Party shall, in accordance with the laws and
regulations in force in each of the two countries, permit the
establishment of commercial offices of juridical persons of the
other Contracting Party within its territory.

ARTICLE 8

1. The present Agreement shall enter into force on the date when
the Contracting Parties notify each other that all legal requirements
for its entry into force have been fulfilled.

2. The present Agreement shall remain in force for a period of five
'years, and thereafter it shall be renewed for a similar period or
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periods, unless one Party gives to the other Contracting Party
written notice of its desire to terminate the Agreement, at least six
months prior to the expiration of the prevailing period.

ARTICLE 9

After the termination of this Agreement, its provisions shall
continue to be applied in respect of contracts not having been
fulfilled as of the date of its termination.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Donein HAMOI  on 13-5- 2004 in two
originals in the Vietnamese, Arabic and English languages, all texts
being equally authentic. In the case of divergence, the English text
shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT - FOR THE GOVERNMENT
OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE SULTANATE
OF VIETNAM OF OMAN
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